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E l ő f i z e t é s i 
fe l t é te lek : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése melleit egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói i roda : 
Piacz városház-épülettel 

azemben a Molnárné-féle 
épületben. 

DEBRECZEN-NAGYVARADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÍESADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petitsorórt 5 

kr ; többszörinél 4 k r , — 
Nagyobb és többszöri hirde­
téseknél nagyon kedvező en ­

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigfatn-

sért külön 30 kr. 
„ N y í l t - tér"-ben megjelenő 
közlemény minden petit sora 

15k r . 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e-
1 o g (1 i K. La j os könyvke­
reskedésében ; Iíuilnpeslen, 
Bécshon és l'rrifrubnn II P H-
B o n s l o i n é s V o g l e r hir­
detési intézetében fogadtat­

nak el. 

Dehrec&en, Ölet. ÉS, 
— Kére lem. Ugy lapunk, mint a 

lapunkba olvadt „Magyar Alföld" t. 
előfizetőit tisztelettel felkérjük, misze­
rint lapunk megtartása iránt nyilatkozni 
szíveskedjenek, hogy magunkat a nyo­
matandó példányok iránt tájékozhassuk. 
Egyszersmind a hátralékban levő előfi­
zetési pénzek szíves beküldését is tisz­
telettel kérjük. 

— Hirdetéseink közül néme­
lyeknek a határidő közelsége raialt mielőbb 
megjelenni kelletvén, az okból, lapunkat 
- mint rendkívüli számot, —- ma is kiad­
tuk. — •• 

— Menetiek Sándor, lapunk 
volt szerkesztője, családjával együtt a 
szombat esti vonattal utazott el vámsunk* 
bói uj rendeltetési helyére Nagy-Kikindára. 
Az indóháznál számosan voltak kint, hogy 
a távozó jó barátnak újból szíves istenhoz-
zádot mondjanak. Hozza vissza a gondvise­
lés, mielőbb őt. 

— A novemberi előléptetések 
alkalmából a városunkban állomásozó tisz­
tek közül is lesznek néhányan előléptetve, 
így : Ogrodovits Ödön alezredes ezredessé 
lesz előléptetve.. 

— Aat ellenörvési szemlék 
ma vették kezdetöket. Az érdekelt tarta-
ékos katonák nagy számmal jelentek meg. 

— Nagy részvét kelt a kö­
zönség körében Kissné, színtársulatunk fi­
atal tagja iránt, betegsége következtében. 
A fiatal tehetséges színésznő gyorsan meg­
hódította a közönséget s teljesen igazoltnak 
találjuk az iránta nyilvánuló részvétet. — 
A mint tudjuk, a mai nap folyamában javu­
lás állott be súlyos állapotában. Mi is örül­
nénk, ha színpadunkon újból találkoznánk 
a tehetséges fiatal színésznővel. 

— Színházunkban „A királyné 
csipke kendője" czimü operettet adták 

. közelebb elő mint újdonságot. A király 
szerepét Krecsányi Sarolta adta és énekelte. 
Élénk és kifejező játékával ellentét volt 
éneklése. Hangja ma este sehogysem keltett 
hatást. A másodszori előadásnál a szerepet 
Krecsányiné igen csinosan énekelte. A 
királynő Halmayné volt. A legtöbb tapsot 
ő aratta. — Bérezi (Cervantes) két dalt 
hatással, bravúrral adott elő Német játéka 
kielégítő volt, egy kupiéját többször megúj­
ráztak. Előadták „Braukovics" drámát és a 
„Sárga csikó" népszínművet is. 

— Csötiirtokon lép fel E ő r y 
Gusztáv a népszínház volt tagja színpadun­
kon először, „Clarisse" czimü drámában. 
Ezzel kapcsolatban megemlítjük azt is, 
hogy szombaton „Methuzsalem berezeg" 
operetté fog előadatni. Ezután uj operetté 
lesz: „Tiszt urak a zárdában." Krecsányi 
Sarolta asszony, a mint hallottuk beteg. 

Tegnap barna, ma meg 
szőke. 

— Párisi történetke. — 
Belot Adolf, a szellemes francia re­

gényíró, egy bécsi lap tárcájában a követ­
kező pikáns esetet beszéli el: 

X. gróf, a jokey-club ismert tagja, 
nejét falún hagyta s szokatlanul korán tért 
vissza Parisba, hová, —- mint monda,— 
sürgős ügyei hívták. A legsürgősebb ügye 
pedig abból állt, hogy néhány napot zavar­
talanul éljen át a barna Z. kisasszonnyal, 
a Variétés színház csinos színésznőjével. 
Z* kisasszonny jelenleg nem játszik és így 
estéi szabadok. A gróf tehát este 7 órakor 
magával vitte őt, hogy a „Maison Dorée"-
ben együtt ebédeljenek. Már épen a lépcsőn 
haladtak, mely a híres vendéglő külön 
szobáihoz vezet, midőn a színésznő hirtelen 
megáll és igy szól: 

„Miért nem ebédelünk a szalonban ? 
Ez sokkal mulatságosabb 1" 

„De kedves barátnőm!..." 

„Hogyan? talán szégyenli magát 
társaságomban megjeleni?" 

A gróf, hogy a hölgy sértett önérzetét 
lecsillapítsa, engedett és nemsokára együtt 
ült a kicsikével a nagy teremben, mely a 
boulevard des Italiens-ra nyílik. 

Mi, oka lett volna félni? 
Neje nem volt Parisban, barátai pedig 

jól tudnak hallgatni. Az ebéd baj nélkül 
folytle s az esti mulatságot egy párisi szín­
ház páholyában fejezték be. 

Másnap este 7 órakor, midőn a gróf 
épen a klubba akar menni, váratlanul haza­
érkezik a felesége. „Unatkoztam falun," — 
monda, - - „elfogott a vágy és utánad jöttem, 
hogy előbb láthassalak; de reggel óta utón 
vagyok, meghalok éhen, vezess valahová 
ebédelni." Kocsiba ülnek. „A Cafó Ang-
lais"-ba parancsolja a grói 

„Nem" — mondja a grófné' — a 
„Maison Dorée"-be! ott már ebédeltem 
veled és ezért az a vendéglő igen kellemes 
emlékeket ébreszt szivemben" 

A grófné akarata teljesül. Már épen 
a külön kabinetek felé vezető lépcsőn ha­
ladnak, midőn a grófnő megáll és szól: 
„Miért ebédeljünk ide fönn elzárva, mintha 
valami rosszat cselekednénk? Menjünk a 
nagy szalonba, a mint egy házaspárhoz illik" 

„De kedves barátnőml" 
„Hogyan? talán szégyenled magadat 

társaságomban? Oly rut lettem, hogy nem 
akarsz velem megjelenni?" 

És már nyitja a szalon ajtaját. A gróf 
akarva, nem akarva kénytelen őt követni 
és a szőke grófné véletlenül épen ahoz az 
asztalhoz ült, melynél előtte való este a 
barna sainésznő foglalt helyet. A gróf ele­
inte kissé furcsán érzi magát. Egy kis lel­
kifurdalást érzett, melyet azonban az étel 
és ital megszüntetett. A gróf kezdi nejét 
ugyanazon gyöngédségekkel elhalmozni, 
melyek tegnap Z kisasszonyt illették . 
Az ebéd véget ér, a garcon hozza a számlát; 
ekkor egy jámbor ismerős közeledik a gróf­
hoz egyike azoknak, a kiket az ember sohase 
kerülhet ki. A borzasztó ember azt hiszi, 
hogy a gróf megint egy kis „kirúgást" en­
gedett magának, vállára teszi hát a kezét 
és a legkellemesebb mosolyokkal igy szól: 
„Gratulálok, kedves barátom, tegnap egy 
gyönyörű barna, ma egy még gyönyörűbb 
szőke! Ön ugy látszik szereti a változatos­
ságot 1" 

Képzelhetik a hatást, melyet e szavak 
előidéztek. A kis kaland híre hamar elter­
jedt és egész Paris kaczag. 

Irodalom és művészet* 
„Harmónia magyar zeneművé­

szek zenemű kiadó - részvény társulata" A 
zenészvilágban nagy mozgal.os indult meg. 
Országos hírnevű zenészeink közzül többen, 
egy részvénytársulat alakításán fáradoznak 
mely a zene terén, szűkebb körben termé­
szetesen, ugyan az lenne a mi a magyar 
irodalom terén az „Atnaeneum vagy a 
Franklin" társulat. Az,alaptőke lö.OOO.o. m. 
ért forint. A kibocsátott részvények száma; 
300. egynek névértéke 50. frt mely öszegnek 
csakis fele fizetendő alakuláskor másik fele 
a szükséghez képpest, egy esztend őre ter­
vezet, részlet-fizetéseüben. Az alapítási: 
tervezet, az alapszabálytervezet és arész-
vényaláirási ivek vsezi utca 24. a félemeleten 
lávő zongora terembe megtekinthetők. 
Eddig már 210. részvény jegyeztetett.10,500 
frt, értékében. Az aláírás zárideje Október 
12 ike. Á társulat, üzletágai a következők: 
zenemű kiadás, zenemű kereskedés, zongo­
rák, nemes vonós hanzszerek bizományba 
vevése. Hangverseny ügynökség Magyaror­
szág egész területére. Tekintettel a magyar 
zenemű kiadó viszonyok primitív fokára Sz­
arra, hogy magyar zenészeink eddig külföl-
drée kényszerültek művészeikkel menni, 
örömmel üdvözöljük az uj magyar vállalatot 
s kiváajuk mi hamarabbi felvirágozását. — 

—- UJ zenemüvek. Táborszky és 
Parsch zeneműkereskedésében Budapesten 

megjelent: „Zengő bokor" Selymes Pan­
na. 2. Szeretni. (Már az aztán valami) 3. 
Gyászba borult. 4. Két utcza vam a falunk­
ban. 5. A bíróval 6. A rózsának tövise van. 
Énekhanra zongora kísérettel (vagy zongo­
rára külön) szerzé: Szentirmay Elemér 
Ára 1 frt. 

Bűn, 
önmagát megboszulja, 

(Orosz t ö r t é n e t . ) 
Muszka lapok most közlik C z a r a-

n o ff grófnak Szibériában bekövetkezett 
halálát. A gróf az 50-es években a diplo­
máciai pályán jelentékeny szerepet játszott, 
s nem egyszer volt fontos megbízatással 
kiküldve. 

Annál föltünőbb volt, hogy a hatvanas 
évek elején hirtelen letűnt a szereplés szín­
padáról s mint egy gonosztevőt Szibériába 
küldték. Az eset annyira inkább szenzációt 
keltett, mert Czaranofl gróf a legtekinté­
lyesebb orosz családok egyikéből szárma­
zott. Sokan azt rebesgették, hogy politikai 
bűnt követett el, mások meg a nihilistákkal 
való egyetértéssel vádolták, de száműzeté­
sének igazi okát vajmi kevesen tudták. 

Mi abban a helyzetben vagyunk, hogy 
a grófnak kissé meseszerüíeg hangzó esetét 
elmondhassuk olvasóinknak. 

A hatvanas évek elején történt. Cza­
ranofí gróf fontos megbizással járt Moszk­
vában, hol az elsőrangú szállóban vett 
lakást. 

Mindenki tudja, mikép vannak a szál­
lók szobái berendezve. Egyforma valamen­
nyi. Vékony fal választja el őket egymástól, 
a mely azonban nem akadályozza meg, 
hogy meg ne lehessenek hallani, a mi a 
másik szobában történik. 

Czaranoff is ilyen szobában lakott. 
Relytélyes szomsédsága volt. 
A szomszéd mindennap ugyanabban 

az órában jött haza s ment el hazulról, egy 
chronometer pontossággal. 

Czaranoffnak ez feltűnt. Tudakozódott 
s értésére adatott, hogy szomszédja egy 
zsidó. 

A kíváncsiság és a kémelődés között 
á — kulcs lyuk van. 

Czaranoff is odaillesztette szemét 
annak az ajtónak a kulcslyukára mely a 
két szobát egymással ösázeköté. 

Csakhamar észrevette, hogy mit müvei 
odabenn az a rejtélyes zsidó. 

Ábrahámnak ivadéka, miután előbb 
szorgosan és óvatosan körültekintett, hogy 
egyedül van-e, az alkovba lépett, melyben 
ágya állott, aztán egy kis szekrényt húzott 
ki onnan, mely — tekintve, hogy nagyon 
meggörnyedt alatta — ugyancsak súlyos 
lehetett. 

A zsidó az asztalra helyezte a szek­
rényt. Még egyszer félénk és bizalmatlan 
tekintetet vetett maga körül s aztán hozzá 
látott a munkához. 

Kinyitotta a szekrényt és kivett belőle 
egy második szekrényt. 

A másodikból ismét egy harmadik 
került elő. 

Ezt megint olyan óvatosan bontotta 
föl mint a többit. 

A zsidó tekintete belemélyedt a 
harmadik szekrénybe és sóvárgó szemekkel 
nézte annak tartalmát. 

Aztán kezeivel láztól remegő hévvel 
turkálgatott a szekrényben. 

Mikor kezeit ismét kivette a szek­
rényből, egy csomó banknótát is napfényre 
hozott. Ebből következtetve, a szekrény 
tartalma több millió rubelre rúghatott. 

Czaranoff szemei kápráztak. 
Ugyanez a jelenet folyt le minden ál­

dott este. 
Ekkora gazdagság észbóditó látása, 

az ajtón leskelődő agyában pokoli gondola­

tokat érlelt meg. Minden áron el akarta 
magának tulajdonítani a zsidó háromszoros 
szekrényét, vagy legalább azok tartalmát. 

— Egy zsidó! -~ mondogatá magá­
nak — mit kell tőle tartanom ? Ha ellent-
állni merne, majd módomban lesz elhall­
gattatni. 

Czaranoff legelőször is a rendőrfő­
nökhöz ment, aki természetesen ösmerte öt 
is, meg nagyfontosságú küldetését is ós 
szolgai alázatossággal fogadta. 

— Uram 1 — szólt Czaranoff a rendőr­
főnökhöz — én egy tolvajlásnak estem ál­
dozatul, még pedig egy nagy tolvajlásnak. 

— Ön uram. 
— Igen, én magam. 
— És ki merészelt volna — 
— Egy zsidói — Szobám a szál­

lóban az övé mellett van. Értékpapírjaim 
háromszoros zár alatt voltak egy háromszo­
ros szekrényben elzárva. Szomszédom a 
szobáinkat egybekötő ajtón át behatolt a 
szobámba és ellopta pénzemet. 

— Ohl-oh! Lopás és betörési Ezért 
élethossziglan száműzetik Szibériába. Eög-
tön elfogjuk a nyomorultat. 

A rendőrfőnök az állítólag meglopott­
nak és több tisztviselőnek társaságában 
azonnal a szállóba sietett. 

A zsidó épen akkor tért vissza laká-

— A törvény nevében, nyisd föl I ki-
áltá a rendőrfőnök az ajtón kopogva. 

A zsidó rögtön ajtót nyitott. 
Mihelyt azonban megpillantotta a 

rendőrfőnököt és kísérőit, arcza halotthala-
vány lett és kékülő ajkain kinos mosoly 
lebegett. 

— Tudom, uram, hogy mit akar 1 — 
monda — és rögtön szolgálatára állok. 

Belépett az alkovba. 
Egy másodperczel később lövés dör-

dölt el. 
Berohantak az alkovba. 
A zsidó golyót röpített agyába. 
— A nyomorult 1 kiáltá a rendőrfő­

nök. Saját kezeivel hajottta végre bünte­
tését. 

Czaranoff, kihez e szavak intézve vol­
tak, szótlanul állott helyén. 

Ilyen kifejlődést nem remélt. 
A rendőrfőnök tolytatá: 
— íme, uram, itt van az ön három­

szoros szekrénye, ós itt vannak a kulcsok. 
Előbb azanban vizsgáljuk meg, nem hiány-
zik-e valami belőle. 

Kinyitották a szekrényt ós szemügyre 
vették a banknótákat. 

Míg ez történt, a rendőrfőnök homlo­
kán egymásután jalentkeztek a ráncok és 
arcán sötét kifejezést öltött. 

— Bizonyos ön benne, uram, hogy 
ezek a banknőták az önéi ? kérdezé. 

— Kétségkívül. 
— Megesküszik reá ? 
-— Esküszöm 1 
— Akkor hát uram, a cár nevében 

önt foglyommá teszem. Ezek a banknóták 
h a m i s a k . 

Czaranoff meg volt semmisülve. Mit 
válaszolhatott volna ? 

Börtönbe vetették, törvény elé állí­
tották és elitélték élethossziglan tartó 
bányamunkára Szibériában, hol csak a 
múlt hónap végén könyörült meg rajta a 
halál ós szabadította meg kínszenvedéseitől. * 

Ami a zsidót illeti, az olvasó már 
bizonyára kitalálta, hogy —- pénzhamisító, 
bankócsináló volt. Mikor a rendőrök beha­
toltak szobájába, azt hitte, hogy föl van 
födozve és önkényt kereste a halált. 

—*E— 

Felelős szerkesztő: Szombati János. 
Riadó tulajdonos : SSicherwnam M. 



DEBRECZEN-N AGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

ituiúmuidntttd* 
Wegen Sicherstellung der t ra i teurmássigen Verköst igung der Kranken und 

Kommandirten des Truppenspi tals in Debreczin für die Zeit vom 1. Jánner 1882. 
bis 31. December 1882. eventuell 1884. flndet am 27. Október 1881. die öffentliche Ver-
handlung statt, und wird auf das in diesein Blatté erschinnen Inserat vom 16-ten Október 
1881. aufmerksam gemacht. 

(Bg-m.) 
Die Verwaltungs-Kommissioii des Truppenspltales 

zu Debreczin. 
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Uj üzlet megnyitás. 
Van szerencséra a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy helyben 

Rőfös, vászon-, divat-§ 
és g 

RÖVIDÁRU-ÜZLETET 3 
nyitottam. X 

Üzletemet minden bel- és külföldi czikkekkel 2 
felszereltem. Ösmeretségem által e téren azon kedvezményben részesül- • #C 
tem, hogy a legelső gyárakkal összeköttetésbe léptem és képes vagyok } { 

bárkivel versenyezni. 

Főtörekvésem leend á n. é. közönség bizalmát ugy szolid áruim vala­
mint jutányos árszámitásom által kiérdemelni. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradok teljes 
tisztelettel 

3-3. 
BUrau&at Mór, 

Üzlethelyiség: Rózsatér, Barcsay István ur házában. x 
CHXHXMX»CO0CKX»eO4XM>0<XHXMXMKIO 

S C H W A R Z TI. 
F É R F I D I V A T - Ü Z L E T B ; 

kistemplom-bazár épületben 5 sz. a. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget; hogy térfi divatüz- ; 

1 letemet az 

őszi éii féli idényre 
dúsan berendeztem; ajánlom következő czikkeimet különös figyelmébe; | 

férfi-öltönyök 10 frttól kezdve. : 

„ felöltök 9 . 5 0 k r t ó l „ I 
gyermek-öltönyök . . . . 3 .50 „ „ 

„ felöltök 6 frttól „ : 
A raktáron levő divatos gyapjúszövetekből Öltönyök mérték • 

j után is megrendelhetők, s a legjutányosabb árakban s a legrö- j 
i videbb idö alatt elkészíttetnek. 
; Férfi kalapok a legújabb és kedvelt formákban 2 frttól kezdve. I 
! Férfi és gyermek sapkákban nagy választék, legolcsóbb árban \ 
\ Szines creton- és oxford-ingek á 1.20., 1.60., 1.80., 2.25. és 2,40. l 

Legújabb gallérok és kezelők kautschukból, 
hol minden mosás szükségtelenné válik. 

Nagy választék férfi-nyakkendőkben a legolcsóbb árban. 

Gummi-köpenyegek á 10 f r t 50 kr. 
E s e r n y ő k , 

Séta-pálczák? glace- és szarvasbó'r-keztyűk; 
nemkülömben mindenféle ut i eszközök kaphatók. 

Végül ajánlom kitűnő gyártmányú 

férfi czipő-raktáromat 
igen olcsó árban. 

3E5:is-t:eii:xüXoiia,-l3ELz:á;r 5 , sss. &L. 

Bor, Pokrócz és Szeredás-üzlet! 
Becsületes, szolid, ezélszerü biztosított áruczikkek ajánltatnak 

a n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, ügy a gazdálkodók figyelmét 
felliivom a legjobb bel- és külföldi áruczikkeimre, különösen ajánlom 

1. oszt. legkitűnőbb gépszijjaimat 
tetszés szerinti szélességben. 

Bornyomó zsákok 
és 

dohány z s inege imet , v a r r ó és kö tő sz i j ja imat t imsós börbö l . 

.; Ugyanitt 

bikkfaszén nagy ós kis mennyiségben kapható. 
^K Mély; tisztel ettél 

Mayer Ferencz 
(246) 11—12. Piacz-ter 1585. a „Bika" szálloda melleit, 

ecöffnen lüiv cin 
neueg a&onne* •» 
ment auf -O* ' 

V ^ J ^ * ^ / ^ fontén - mii 

^ V <r («mmt *eirfjl}«rii,i<!r 
MettimWet §í.if«gc. 

Síefe Setíimg {ott ben &ünft&tn 
unb •gmrlntffm vjttet m&nnt>iii-
tauftno pamen ttttaegenlUtamen. 
SMefeUbe britigt trt SBott uitb iBi£i> bie 
neuefien SKoteit sut' SeraaídjauCirfjune, 
ntbftbem m bee Beiíetctftüáeit Seilaoe 
teití^altigen imb flei|Hflcn HitferBaí* 
tunggftoff 

SDie „Sfcnen SBiener 2ftobeBriefe" 
jottett eme geitung fetn, hj t f i rWe 
Sebinoungen eines guten $aug. unb 
ffomtíieitbíatteg erfMt 

5Die .Meuen SiPiener mehthtieje" — . , „.,....... » i w n x/ivvtl 
ecfíeinen tnonath^ emmal unb 
íer 3af)r f( 2 — 

1)3ro6e»8Ibonnement Ui gnbe g)e« ceuttec 1881 30 fr. 
gor&u9g»Mfconnement fcis énbe 1888 

ff-8~ ~ 
$» <S*f rtitiuii ht 

„Stefcett SMetter %StobeStUftss 

WIsu, • ! ! . , LindAngasse 18, 

<& A LEGJOBB 

^ K R K A P ^ 

•PRÁNCZI1L GYÁRTMÁNY 

UTÁNZÁSOTÓL 
ÓVA TIK !!! 

_ G > < 3 _ 

E szivarkapapir csaí: altkor valódi, ha 
minden, lap L E H O U B I Í O N ' 

bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant látható yédjegygyel és aláírással 

van ellátya. 

^ f ^ m 
GAWLEY et HENRY, egyedüli gyár okok, P A R I S . 

6264 

TástT 

Il-od árverési hirdetmény, 
A debreezeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint 
Klein Márton végrehajtatónak Tibai István 
'és neje Boruzs Sára végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt s a 
debreezeni 4682 sz. tjkvben A + 1. 2. rsz. 
alatt foglalt s 979 frtra becsült ingatlanok 
az 1881 évi n o v e m b e r hó 4-dik nap­
ján délelőtt 9 órakor mint második határ­
időben, e kir. tszék árverési termében 
Mészáros László végrehajtó által megtar­
tandó nyilvános árverésen, következő fel­
tételek alatt eladatni fog : 

1. Kikiáltási ár a fenti beesár; azon-| 
ban ezen Il-od árverésen a fent körülirt 
ingatlanok becsáron alul is el fognak! 
adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az; 

ingatlanok becsárának 10%-t készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke­
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: árverés jogerőre 
emelkedésétől számitaodó 1. 2. 3. hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után a 
birtoklépés napjától számítandó 6%kama-
tokkal együtt, ezen kir. törvényszéknél 
lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámíttatni. 

4. Vevő köteles az épületeket a bir­
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztositani. 

Az árverési feltételek többi része a 
kir. tvsz.nél s a végrehajtónál megtudható. 

A debreezeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság1881. évi Októb. hó 
10-ik üléséből. 

Sxögyényi. Sárvári, 
elnök. (392.) 1 -3 . jegyző. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉETKSITÖ 

i^hsS&Simiiy*. 

Főüzlet 

Bécsben 
KUNZ 

czég alatt, 
I. Seilergasse 4. 

Reke Albert kocsigyártónál 
Nagyvárad-utczán egy kovácsműhely bérbeadó, vagy esetleg egy k o v á c s mesternek 
minden szerszámostul együtt a műhely minden órában átadható. 

Értekezhetni R e k e A l b e r t kocsigyártónál Debreczen, Nagyvárad-utczán 
saját házában. (391) 1—1. 

K * E R N S T K L Á R A ^ 
DIVATCSARNOKA 

< I DEBRECZEN, KISTEMPLOM-BAZÁR, 6-IK SZÁM. 

Bevásárlási utamból visszatérve, van szerencsém a mélyen tisztelt 
f|. női közönségnek jelenteni, miszerint 

NÖI DIVAT-CSARNOKOMAT 
az őszi és a közelgő téli idényre a l e g ú j a b b p á r i s i d i v a t o z i k ' 
k e k k e l a legdusabban felszereltem, ugy, hogy minden igénynek meg­

felelhetek. 
Raktáramban kaphatók, vagy mérték után megrendelhetők a leg­

ú j a b b p á r i s i d i v a t s z e r i n t i 

női ruhák, felöltők, kalapok, 
nemkülönben 

nagy választékban. 

Gyász-ruhákat, gyász-kalapokat és főkötőket 
szihtén raktáron tartok vagy megrendelésre gyorsan, elismert Ízlésem sze-

Ljr rint, jutányos áron készitek. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradok 

LL 
mély tisztelettel 

Ernst Klára, 
kistemplom-bazár 6. szám. 

Árverési hirdetmény 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tlkvi hatóság részéről közhírré tétetik, mi­
szerint Kövesdi János végrehajtatónak né 
hai özv. Simon Ferenczné Örököse Polgár 
Imre, Póczos Gábor s Török József úgyis 
mint elhalt neje örököse végrehajtást szen­
vedők elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
a v.-pércsi 319 sz. tkvben A. I. 1. hrszám 
alatti háznak 300 frtra-,4. rsz. a. szőllőnek 
32 frtra, — 5. rszám. a. szőllőnek 16 frtra, 
— 15. rsz a. szőllőnek 40 frtra, —19, 
rsz. a. szőllőnek 40 frtra, — a 2—3, 6-tól 
14-ig, 16, 17, 18. és 20-tól 28-ig rsz. alatti 
ingatlanoknak 461 i r t 82 krra becsült fele 
részeire, — a nagy-fülöpi 63. sz. tjkvben 
A. I. 1. 5. rsz. a. 153 frtra becsült, — és a 
v.-pércsi 894. sz. tjkvben A. I. 1—14, 
rsz. a. 241 frt 13 krra becsült ingatlanok 
az 1881. évi November hó 16-án d. e. 9 
órakor mint első és 1881 évi Deczember 
hó I6-ik napján délelőtt 9 órakor, mint 
második batáridőben, Vámos-Pércs község 
házánál Török Péter bírósági végrehajtó 
által megtartandó nyilvános árverésen kö 
vetkező feltételek alatt eladatni fognak 

1-szÖr. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsárak, melyeken alul az első árverés­
kor az árverésre kitűzött birtokok nem fog­
nak eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10% készpénz­
ben, vagy ovíidókképes papirban a kikül­
dött kezéhez letenni. 

3-szor. Tevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben és pedig az elsőt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1. 2. 3 hónap alatt, minden egyes vételári 
részlet után a birtokbalépés napjától szá­
mítandó 6 % kamatokkal együtt ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

4 szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz­
tosítani. 

5-szőr. Az árverés jogerőre emelke­
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt iiletk. 

6-szor. A tulajdonijog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize­
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö­
zöltetni. — Az átruházási költségek vevőt 
terhelik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikénen eleget nem tenne1, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár­
melyikének kérelmére, a ptrs. 459. §-a ér­
telmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni — és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett, az előbbi 
becsáron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvényesit-
hetni vélnek, hogy e részbeni kereseteiket 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen királyi törvényszéknél 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

Kelt a debreczeni kir. trvszék mint 
tlkvi hatóságnak 1881. évi okt. hó 3-kán 
tartott üléséből. 

SaiögyétMni. 
elnök. 

Bay 
jegyző. 

(230) 2—3. 



DEBRECZEN-NAGYViMDI ÉRTESÍTŐ. 

Özv. Hirschl Júlia 
j divatárusnő, Debreczen, kistemplom-bazár 7.sz. 

Ezennel van szerencsém a"t. hölgyközönséget értesíteni, miszerint 
az őszi és téli idényre 

Női és gyermek kalapokban 
oly dús és»választékos raktárt rendeztem be, mely 

valódi párizsi modellektöl kezdve egész a legegyszerűbb ka-
lapokig mindazt tartalmazza, a mit a divat ujat és sxépet csak \ 
nyújt s ugy ár mint i&les tekintetében a legkülönbözőbb igényeket ^ 

is kielégi tendi. 
Tisztelettel jelentem továbbá, miszerint egyike 

I a legelőkelőbb bécsi szőrme-gyáraknak j 
nálam r a k t á r t n y i t o t t , 

j s igy üzletemben a jelenleg igen divatos valódi prémhól kés&iilt \ 
1 női sapleáte és km lap ok páratlan nagy választékban és. jutá­

nyos áron kaphatók. 
Kérem ezek után a tisztelt hölgyközönség szíves látogatásait s ( 

| egyéb d i v a t á r u s n ő i készí tményeimre is bátor vagyok \ 
j nagybecsű figyelmét felkérni. 

Ozv. Hirsclil Júlia 
|__divatárusnő, Debreczen, kis templom-bazár 7. sz.; 

Reisman 
Mühlberg. _í 

BUDAPEST. 
Excelsior-Malom (Schmeja Ed. szab.) 1877 óta minden kiállitá-

son dijaztatott. 
iWT" Legtökéletesebb daráló és őrlőmalom, mindennemű termény aprózá-
sára, darálására és őrlésére, a leglágyabbakhoz ugy mint a legkeményeb­
bekhez. Csekély erőszükséglettel nagy munkaképesség, nagy állandóság 

mellett egyszerű kezelés. 
JBorszivattyuk (Celerity szivatyuk) perczenként 170 lt, munkaképességgel 
Borsajtót; (System Mabille) 
Amerikai szecskavágók. 
Vrieurok (Szabadalmazott gyártmány). 
Mtancmeter és kazán felszerelések. 
ltot- és sörsxivatyuk (Törés és benső összeforrás ellen jótállás). 
I. minőségű szinbör géjpszijak (Zsirozatlan). 
Varró" és kiitöszijak. 
Széna és trágya-veiiak. (Valódi amerikai). 
önoiajozó. (Szabadalmazott szilárdított üvegből). 
viharlámpák. (Tűzmentes.) 
Reflektorok (Nagy tüzelőszer megtakarítás.) 
Valódi amerikai vasáruk. Műszaki gumnti'csikkek. 

R e i s m a n é s ]MLi i l i nbe r»g 
gépek és műszaki czikkek raktára és irodája Budapest, VI. Sugárút 22/24. 

(320) 1—5. 

A 

• * 
Férfi-divat-terem Debreczen 

Tisztelettel értesítem an. é. közönséget, hogy 

Férfl-űivat-raktáramat 
a jelen őszi és közelgő téli idényre 

a legújabb divatú 

FÉRFI-ÉSFIU-RUHÁKKAL, 
kalapokkal, nyakkendőkkel, 

jó minőségű és cs inos formájú 

F É R F I C Z I P Ő K K E L 
és minden e szakmába vágó 

Fehérnemű és divat-csikkekkel 
dúsan elláttam. 

Számos látogatást kér 

RÓTT S. 

3 * 

R Ó T T L. 
DEBRECZEN. 

Női divat, vászonáruk és női felöltők raktára. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, 

hogy raktáromat ez idénynek megfelelve dúsan felszereltem, külö­
nösen ajánlom a következőket: 
Mindennemű ruha kelmék és flanelek legújabb divat szerint. 

FEKETE és SZÍNES SELYMEK, 

téli-kendők, ágy és asztalterítők. 
Teljesen felszerelt 

V Á S Z O N R . A. K: T Á. 3E1. 
és kész női fehérnemüek, szőnyegek, paplanok, csipke-függönyök. 

Továbbá: 

NŐI és GYERMEK FELÖLTŐK 
BUNDÁK, KARMANTYÚK, 

Ruhákat mérték után készíttetek. Mintákat bérmentve készséggel 
(305.) 3—6. küldök. 

Rendelmények pontosan és gyorsan esközöltetnek. 

22. 

* t Piacz-utcza takarék-pénztár-épület H-

üveg, porczellán és petróleumlámpa 
g y á r i Y&bl3L%ájcaj iDefóreossoiExtoöxi.. 

Gyár i árak. 
Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe újonnan érkezett, 

díszes kiállítású 
asztali, kézi. fali szalon lámpáit, étterem diszcsillárait. 

Petróleumlámpákhoz tartozó mindenféle kellékek 

tulipánok, esig-ák, 
lámpabél-ollók, lámpabelek, lámpakefék. stb. 

A legnjabb szerkezetű k i rá ly i szabadalmazott 
kettős lapos égők, 

angol gyártmány Hanik James és Fia gyárából Nagy-Brittania. 
Legújabb szerkezetű Mittraillös égők 12 bélre, korona és nap égők 

10 centiméter szélességű béllel. 

Egyidejűleg van szerencsém ajánlani üveg és porczellán gyári raktá­
ramat, a legszolidabb 

ü g y á r i ébY&bls: x n e l l e t y t ü 
(2 67) 8-?. 

Bundák és karmantyúk. 

Őszi és téli idényre 

THALVISER ALAJOS 
Debreczenben, Czegléd-utcza 2. sz. 

Egyszersmind elvállal mindennemű női ruhák és felöltők elkészít­
tetését a legújabb divat szerént igen jutányos árban. 

bármily nagy mennyiségben 5 írttól felfelé, & óra alatt fcc-
szit tétnek e l ; e munkák vezetésére oly szakférfi felett ren­
delkezem, a ki ezen a téren bécsi és budapes t i legelőkelőbb 
hasonnemü üzletekben legjobb sikerrel működött. 

Tisztelettel 

Thalviser Alajos, 
Öszi és téli felöltők. 

Debreczen, 1881. Nyomatott a város könyvnyomdájában 


